
Рамочный закон о развитии искусственного интеллекта и создании основ доверия 

(Сокращённое название - «Рамочный закон об ИИ») 

[Вступает в силу с 22.01.2026] [Закон № 21311, с изменениями от 20.01.2026] 

 

Министерство науки, технологий и телекоммуникаций 

(Отдел политики безопасности и доверия в сфере ИИ), 044-202-6293 

 

Глава 1. Общие положения 

Статья 1 (Цель) 

Целью настоящего Закона является содействие защите прав, интересов и достоинства граждан, 

повышению качества жизни населения и укреплению национальной конкурентоспособности путём 

установления основных положений, необходимых для здорового развития искусственного 

интеллекта и создания основ доверия к нему. 

 

Статья 2 (Определения) 

Термины, используемые в настоящем Законе, имеют следующие значения: <В редакции от 

20.01.2026> 

1. «Искусственный интеллект» — реализация человеческих интеллектуальных способностей, таких 

как обучение, рассуждение, восприятие, суждение и понимание языка, электронными методами. 

2. «Система искусственного интеллекта» — система на базе искусственного интеллекта, 

обладающая различными уровнями автономности и адаптивности, которая для достижения 

заданных целей выводит результаты в виде (в числе прочего) прогнозов, рекомендаций или 

решений, оказывающих влияние на реальную и виртуальную среду. 

3. «Технология искусственного интеллекта» — аппаратные и программные технологии, 

необходимые для реализации искусственного интеллекта, а также технологии их применения. 

4. «Искусственный интеллект с высокой степенью влияния» — система искусственного интеллекта, 

которая оказывает значительное воздействие на жизнь человека, его физическую безопасность и 

базовые права, либо может повлечь риски для них, и используется в любой из следующих областей: 

а) Поставка энергии в соответствии с подпунктом 1 статьи 2 «Закона об энергии»; 

б) Процесс производства питьевой воды в соответствии с подпунктом 1 статьи 3 «Закона об 

обеспечении качества питьевой воды»; 

в) Оптимизация и управление системой оказания и получения медицинских услуг в соответствии с 

подпунктом 1 статьи 3 «Рамочного закона о здравоохранении и медицине»; 

г) Разработка и использование медицинских изделий в соответствии с пунктом 1 статьи 2 «Закона 

о медицинских изделиях» и цифровых медицинских изделий в соответствии с подпунктом 2 

статьи 2 «Закона о цифровых медицинских продуктах»; 

д) Безопасное обращение с ядерными материалами в соответствии с подпунктом 1 пункта 1 статьи 2 

«Закона о защите ядерных объектов и мерах по предотвращению радиационных катастроф», а также 

безопасное управление и эксплуатация объектов использования ядерной энергии в соответствии с 

подпунктом 2 того же пункта; 

е) Анализ и использование биометрической информации (под которой понимаются персональные 

данные о физических, физиологических и поведенческих характеристиках, позволяющих 

идентифицировать личность, таких как лицо, отпечатки пальцев, радужная оболочка глаза, вены 

ладони и др.) для ведения уголовного расследования или осуществления задержания; 

ж) Вынесение суждений или оценок, оказывающих существенное влияние на правоотношения, 

затрагивающие права и обязанности граждан, в таких сферах как наём персонала, оценка 

кредитоспособности граждан и пр.; 

з) Обеспечение базового функционирования и управление транспортными системами, 

транспортными объектами и транспортными средствами в соответствии с подпунктами 1–3 статьи 2 

«Закона о безопасности дорожного движения»; 

и) Принятие государством, органами местного самоуправления, общественными учреждениями, 

поименованными в статье 4 «Закона об управлении работой общественных учреждений», и другими 

органами (далее — «Государственные органы и др.») решений, влияющих на граждан, включая 

проверку квалификации и принятие решений о предоставлении государственных услуг, а также 

взимание платы; 



к) Оценивание учащихся на этапах дошкольного, начального и среднего образования в соответствии 

с пунктом 1 статьи 9 «Рамочного закона об образовании»; 

л) Иные области, определённые Указом Президента как имеющие значительное влияние на жизнь, 

физическую безопасность и обеспечение базовых прав человека. 

5. «Генеративный искусственный интеллект» — система искусственного интеллекта, которая путём 

подражания структуре и характеристикам введённых данных (здесь и далее «Данные» понимаются 

в соответствии с подпунктом 1 статьи 2 «Рамочного закона о развитии индустрии данных и 

содействии их использованию») создаёт текст, звук, изображения, видео и различные иные 

результаты деятельности. 

6. «Индустрия искусственного интеллекта» — отрасль экономики, связанная с разработкой, 

изготовлением, производством или реализацией продукции, использующей искусственный 

интеллект или технологии искусственного интеллекта (далее — «Продукция с ИИ»), либо 

предоставлением связанных с ними услуг (далее — «Услуги с ИИ»). 

7. «Субъект деятельности в сфере ИИ» — юридические лица, организации, физические лица, а 

также государственные органы и др., осуществляющие деятельность, связанную с индустрией 

искусственного интеллекта, и подпадающие под одну из следующих категорий: 

а) Разработчик ИИ: лицо, которое разрабатывает и предоставляет искусственный интеллект; 

б) Провайдер ИИ-решений: лицо, которое предоставляет Продукцию с ИИ или Услуги с ИИ, 

используя искусственный интеллект, предоставленный разработчиком (указанным в 

подпункте «а»). 

8. «Пользователь» — лицо, которому предоставляется Продукция с ИИ или Услуги с ИИ. 

9. «Лицо, подвергающееся воздействию» — лицо, чья жизнь, физическая безопасность или базовые 

права подвергаются значительному воздействию Продукции с ИИ или Услуг с ИИ. 

10. «Общество искусственного интеллекта» — общество, в котором за счёт использования 

технологий искусственного интеллекта создаются ценности и обеспечивается развитие во всех 

сферах, включая промышленность, экономику, социально-культурную среду и государственное 

управление. 

11. «Этика искусственного интеллекта» — этические стандарты, которые должны соблюдаться 

всеми членами общества во всех сферах, включая разработку, предоставление и использование 

искусственного интеллекта, в целях построения безопасного и надёжного Общества искусственного 

интеллекта, способного защитить права, интересы, жизнь и имущество граждан на основе уважения 

человеческого достоинства. 

12. «Данные для обучения» — данные, используемые для разработки, использования 

искусственного интеллекта и иных сходных целей. 

[Дата вступления в силу: 24 января 2026 года] Часть подпункта «г» пункта 4 статьи 2, касающаяся 

цифровых медицинских изделий. 

 

Статья 3 (Основные принципы и обязанности государства и др.) 

① Технологии искусственного интеллекта и индустрия искусственного интеллекта должны 

развиваться в направлении повышения качества жизни граждан путём укрепления безопасности и 

доверия. 

② Лицо, подвергающееся воздействию, должно иметь возможность получать чёткие и 

информативные объяснения относительно основных критериев и принципов, использованных для 

получения окончательного результата работы искусственного интеллекта, в технически и 

рационально достижимых пределах. 

③ Органы государственной власти и местного самоуправления должны уважать творческий 

потенциал субъектов деятельности в сфере ИИ и прилагать усилия для создания условий 

безопасного использования искусственного интеллекта. 

④ Органы государственной власти и местного самоуправления должны разрабатывать меры, 

позволяющие всем гражданам стабильно адаптироваться к вызванным внедрением искусственного 

интеллекта изменениям во всех сферах, включая социальную, экономическую и культурную 

области, а также повседневную жизнь. 

 

Статья 4 (Сфера применения) 

① Настоящий Закон применяется в том числе к действиям, совершенным за пределами Республики 

Корея, если такие действия оказывают влияние на внутренний рынок или на пользователей внутри 

страны. 



② Настоящий Закон не распространяется на определяемый на основании Указа Президента 

искусственный интеллект, разработанный и используемый исключительно для нужд обороны 

государства или для целей национальной безопасности. 

 

Статья 5 (Взаимосвязь с другими законами) 

① В отношении вопросов, касающихся искусственного интеллекта, технологий искусственного 

интеллекта, индустрии искусственного интеллекта и Общества искусственного интеллекта (далее 

— «Искусственный интеллект и др.») применяются положения настоящего Закона, за исключением 

случаев, когда особые положения определены другими нормативными актами.  

② В случае принятия новых нормативных актов или внесения изменений в иные нормативные акты 

по вопросам Искусственного интеллекта и др., такие нововведения должны соответствовать целям 

настоящего Закона. 

 

 

Глава 2. Система продвижения здорового развития искусственного интеллекта и создания 

основ доверия 

Статья 6 (Разработка Базового плана развития искусственного интеллекта) 

① Министр науки, технологий и телекоммуникаций, заслушав мнения руководителей 

соответствующих центральных административных органов и глав органов местного 

самоуправления, обязан каждые три года разрабатывать, корректировать и обеспечивать 

исполнение Базового плана развития искусственного интеллекта (далее — «Базовый план») в целях 

продвижения технологий и индустрии искусственного интеллекта, а также укрепления 

национальной конкурентоспособности. Базовый план подлежит рассмотрению и утверждению 

Национальным комитетом по стратегии в области искусственного интеллекта в соответствии со 

статьёй 7. Вышеуказанное условие не применяется при внесении в Базовый план незначительных 

корректировок, определённых Указом Президента. <В редакции от 20.01.2026> 

② Базовый план должен включать следующие положения: <В редакции от 20.01.2026> 

1. Основные направления политики и стратегии в отношении Искусственного интеллекта и др.; 

2. Вопросы подготовки профессиональных кадров для систематического развития индустрии 

искусственного интеллекта и создания базы для содействия разработке и использованию 

искусственного интеллекта; 

3. Вопросы, касающиеся законодательной базы, институтов и культуры для построения 

здорового Общества искусственного интеллекта, включая распространение этики 

искусственного интеллекта; 

4. Вопросы обеспечения финансовых ресурсов, а также направления инвестиций для развития 

технологий и продвижения индустрии искусственного интеллекта и пр.; 

4-2. Вопросы, касающиеся объёмов, стандартов и мер по активизации предоставления 

государственных данных и создания на их основе данных для обучения в соответствии с 

«Законом об активизации предоставления и использования государственных данных»; 

5. Вопросы создания основ доверия к ИИ, включая обеспечение беспристрастности, 

прозрачности, подотчётности, безопасности и доступности; 

6. Вопросы, касающиеся направления развития технологий искусственного интеллекта и 

соответствующих мер реагирования на изменения в различных социальных сферах (образование, 

труд, экономика, культура и др.); 

[6-2] Поддержка образования и просветительская деятельность по теме понимания и 

использования технологий искусственного интеллекта; 

7. Иные проекты, признанные министром науки, технологий и телекоммуникаций 

необходимыми для укрепления национальной конкурентоспособности, включая развитие 

технологий и индустрии искусственного интеллекта и международное сотрудничество. 

③ При разработке Базового плана министр науки, технологий и телекоммуникаций должен 

учитывать Комплексный план (согласно пункту 1 статьи 6 «Рамочного закона об интеллектуальной 

информатизации») и План исполнения (согласно пункту 1 статьи 7 того же закона). Вопросы 

предоставления государственных данных в качестве обозначенных в подпункте 4-2 пункта 2 

настоящей статьи данных для обучения (в соответствии с «Законом об активизации предоставления 

и использования государственных данных») определяются по согласованию с министром 

внутренних дел и безопасности. <В редакции от 20.01.2026> 



④ Министр науки, технологий и телекоммуникаций имеет право запрашивать у руководителей 

соответствующих центральных административных органов, органов местного самоуправления и 

общественных учреждений (здесь и далее имеются в виду общественные учреждения в 

соответствии с подпунктом 16 статьи 2 «Рамочного закона об интеллектуальной информатизации») 

материалы, необходимые для разработки Базового плана. Руководители учреждений, получившие 

такой запрос, обязаны его выполнить, за исключением особых случаев. 

⑤ Базовый план считается отраслевым планом реализации программ в сфере искусственного 

интеллекта и индустрии искусственного интеллекта в понимании пункта 1 статьи 13 «Рамочного 

закона об интеллектуальной информатизации». 

⑥ Руководители центральных административных органов и главы органов местного 

самоуправления обязаны учитывать Базовый план при разработке и реализации основных 

направлений политики в своей сфере компетенции. 

⑦ Положения, необходимые для разработки, изменения и введения в действие Базового плана, 

устанавливаются Указом Президента. 

 

Статья 7 (Национальный комитет по стратегии в области искусственного интеллекта) 

① Для рассмотрения и принятия решений по основным вопросам политики в области развития 

искусственного интеллекта и создания основ доверия создаётся Национальный комитет по 

стратегии в области искусственного интеллекта (далее — «Комитет») при Президенте Республики 

Корея. <В редакции от 20.01.2026> 

② В состав Комитета могут входить не более 60 человек, включая одного председателя и не более 

трёх заместителей председателя. При этом количество членов, указанных в подпункте 4 пункта 4 

настоящей статьи, должно составлять более половины от общего числа членов Комитета. Комитет 

не может состоять из представителей только одного пола. <В редакции от 20.01.2026> 

③ Председателем Комитета является Президент. Заместителями председателя назначаются лица из 

числа членов, указанных в подпунктах 1 или 4 пункта 4, по указанию Президента. <В редакции от 

20.01.2026> 

④ Членами Комитета являются: 

1. Руководители соответствующих центральных административных органов, определённых 

Указом Президента; 

2. Заместитель начальника Управления государственной безопасности Администрации 

президента, ответственный за вопросы искусственного интеллекта; 

3. Старший секретарь Администрации президента, курирующий вопросы искусственного 

интеллекта;  

4. Назначаемые Президентом лица, обладающие специальными знаниями и обширным опытом 

в области искусственного интеллекта 

⑤ Председатель представляет Комитет и осуществляет общее руководство его деятельностью. 

⑥ Председатель может поручить заместителю председателя исполнять свои обязанности в случае 

необходимости 

⑦ Срок полномочий членов Комитета, указанных в подпункте 4 пункта 4, составляет два года с 

возможностью однократного переназначения. 

⑧ В Комитете назначается один секретарь из числа членов, указанных в подпункте 3 пункта 4. 

⑨ Членам Комитета запрещается разглашать конфиденциальную информацию, к которой они 

получили доступ в ходе исполнения своих обязанностей, или использовать её в целях, не связанных 

с исполнением обязанностей (за исключением случаев, отдельно предусмотренных иными 

законами). 

⑩ Председатель Комитета созывает его заседания и выступает на них как председательствующий. 

⑪ Заседание Комитета считается правомочным, если на нем присутствует более половины его 

членов. Решения принимаются большинством голосов присутствующих членов. 

⑫ Для обеспечения деятельности Комитета создаётся Группа поддержки. 

⑬ Комитет функционирует в течение 5 лет с даты вступления настоящего Закона в силу. 

⑭ Иные вопросы, касающиеся формирования и деятельности Комитета, а также Группы 

поддержки, предусмотренной пунктом 12, определяются Указом Президента. 

[Наименование статьи изменено 20.01.2026] 

 

Статья 8 (Функции Комитета) 



① Комитет рассматривает следующие вопросы и принимает по ним решения: <В редакции от 

20.01.2026> 

1. Разработка и внесение изменений в Базовый план, а также проверка и анализ его исполнения; 

2. Формулирование государственного подхода в отношении Искусственного интеллекта и др., а 

также определение среднесрочной и долгосрочной стратегий в данной области; 

2-2. Координация политики и проектов в сфере искусственного интеллекта между 

государственными учреждениями; 

2-3. Контроль за исполнением и управление эффективностью политики и проектов в сфере 

искусственного интеллекта; 

3. Определение стратегии научно-исследовательских работ в области искусственного 

интеллекта; 

4. Определение направления инвестиций и инвестиционной стратегии в сфере искусственного 

интеллекта; 

5. Выявление и реформирование регуляторных барьеров, препятствующих развитию индустрии 

искусственного интеллекта 

5-2. Совершенствование технологической и институциональной базы Искусственного 

интеллекта и др. (технологии, кадры, локализация объектов и др.); 

5-3. Подготовка и поддержка профессиональных кадров в сфере искусственного интеллекта и 

технологий искусственного интеллекта; 

6. Выработка предложений по развитию инфраструктуры, включая центры обработки данных 

для искусственного интеллекта (здесь и далее имеются в виду центры обработки данных в 

соответствии с пунктом 1 статьи 40 «Рамочного закона об интеллектуальной информатизации»). 

6-2. Содействие сбору, управлению и использованию данных (включая данные для обучения) 

для развития искусственного интеллекта; 

7. Содействие применению искусственного интеллекта в промышленности (производство, сфера 

услуг и пр.) и в государственном секторе; 

8. Вопросы международного сотрудничества в сфере искусственного интеллекта, включая 

разработку международных норм в области искусственного интеллекта; 

9. Вопросы, касающиеся рекомендаций или выражения мнений в соответствии с пунктом 2; 

10. Регулирование Искусственного интеллекта с высокой степенью влияния; 

11. Анализ социальных изменений в связи с внедрением Искусственного интеллекта с высокой 

степенью влияния и выработка политических мер реагирования; 

12. Вопросы, отнесённые к компетенции Комитета настоящим Законом или иными законами; 

13. Иные вопросы, которые председатель Комитета признает необходимым вынести на 

рассмотрение Комитета.  

② Комитет может давать рекомендации или выражать мнения руководителям государственных 

органов и др., а также субъектам деятельности в сфере ИИ и др. относительно правильного 

использования искусственного интеллекта, соблюдения этики искусственного интеллекта, а также 

обеспечения безопасности и надёжности технологий искусственного интеллекта. 

③ Если Комитет согласно пункту 2 даёт рекомендацию или выражает мнение руководителям 

государственных органов и др. по вопросам совершенствования законодательной и 

институциональной базы или по выработке методов реализации этих инициатив и пр., то 

соответствующий руководитель обязан разработать план действий по совершенствованию 

законодательной и институциональной базы и предложения по реализации этих инициатив. 

 

Статья 9 (Отвод и самоотвод членов Комитета, исключение членов Комитета из процесса 

рассмотрения) 

① Член Комитета подлежит исключению из процесса рассмотрения и принятия решения по 

конкретному вопросу в целях обеспечения беспристрастности, если: 

1. Член Комитета или юридическое лицо/организация, к которой он принадлежит, имеют прямую 

заинтересованность в данном вопросе; 

2. Члены семьи данного лица (в понимании статьи 779 Гражданского кодекса) являются 

заинтересованными лицами. 

② Сторона, чьи интересы затрагиваются в рамках рассматриваемого Комитетом вопроса (если 

такой стороной является юридическое лицо, организация и др., то их руководители и сотрудники), 

может подать заявление об отводе члена Комитета при наличии обстоятельств, дающих основание 



сомневаться в его беспристрастности. Если ходатайство об отводе признается обоснованным, то 

Комитет должен принять решение об отводе путём голосования. 

③ Член Комитета обязан заявить о самоотводе, если имеются основания, указанные в пунктах 1 

или 2. 

 

Статья 10 (Подкомитеты и др.) 

① Комитет может создавать подкомитеты в случае необходимости выполнения задач Комитета по 

конкретным специализированным направлениям. 

② Комитет может создавать специальные комитеты в случае необходимости обсуждения 

конкретных текущих вопросов, связанных с Искусственным интеллектом и др. 

③ Комитет может создавать консультативные группы, состоящие из профильных экспертов и иных 

лиц, для профессионального рассмотрения вопросов, связанных с Искусственным интеллектом и 

др. 

④ Комитет может управлять работой Совета должностных лиц по вопросам искусственного 

интеллекта, в состав которого входят ответственные за вопросы искусственного интеллекта лица, 

определяемые Указом Президента, в целях разработки основных государственных стратегий в 

сфере искусственного интеллекта и эффективного продвижения соответствующих проектов. 

<Пункт введён в действие 20.01.2026> 

⑤ Иные положения, необходимые для формирования и функционирования подкомитетов, 

специальных комитетов, консультативных групп и Совета должностных лиц по вопросам 

искусственного интеллекта, определяются Указом Президента. <В редакции от 20.01.2026> 

 

Статья 11 (Центр политики в области искусственного интеллекта) 

① Министр науки, технологий и телекоммуникаций может поручить комплексное выполнение 

задач, необходимых для разработки политики в сфере искусственного интеллекта, а также 

установления и распространения международных норм, Центру политики в области искусственного 

интеллекта (далее — «Центр»).  

② Центр осуществляет следующие виды деятельности: 

1. Экспертно-техническая поддержка, необходимая для разработки и реализации Базового плана; 

2. Экспертно-техническая поддержка при разработке государственных мер, а также 

планировании и реализации проектов в сфере искусственного интеллекта; 

3. Исследование и анализ влияния распространения использования искусственного интеллекта 

на экономику, общество, культуру и повседневную жизнь граждан; 

4. Анализ тенденций для поддержки разработки политики в области искусственного интеллекта 

и технологий искусственного интеллекта, прогнозирование социально-культурных изменений и 

будущего развития, а также изучение и исследование законодательства и институциональной 

среды; 

5. Ведение деятельности, отнесённой к функциям Центра или делегированной Центру иными 

нормативно-правовыми актами; 

6. Ведение иных видов деятельности, делегируемых руководителями государственных органов 

и др. 

③ Иные положения, касающиеся функционирования Центра, определяются Указом Президента. 

 

Статья 12 (Исследовательский институт безопасности искусственного интеллекта) 

① В целях профессионального и эффективного выполнения задач по обеспечению положения, при 

котором жизнь, физическое здоровье и имущество граждан защищены от рисков, возникающих при 

использовании искусственного интеллекта, и в Обществе искусственного интеллекта 

поддерживаются основы доверия к нему (далее — «Безопасность ИИ»), министр науки, технологий 

и телекоммуникаций может организовать Исследовательский институт безопасности 

искусственного интеллекта (далее — «Институт безопасности»). 

② Институт безопасности осуществляет следующие виды деятельности: 

1. Определение и анализ рисков, связанных с Безопасностью ИИ; 

2. Исследование политики в области Безопасности ИИ; 

3. Исследование критериев и методов оценки Безопасности ИИ; 

4. Исследование технологий и стандартизации в области Безопасности ИИ; 

5. Международный обмен и международное сотрудничество в вопросах Безопасности ИИ; 



6. Поддержка мер по обеспечению безопасности систем искусственного интеллекта в 

соответствии со статьёй 32; 

7. Иные виды деятельности, касающиеся Безопасности ИИ, определяемые Указом Президента. 

③ Правительство может выделять ассигнования или оказывать иную финансовую поддержку в 

пределах установленных лимитов на нужды Института безопасности и реализацию его проектов. 

④ Иные положения, касающиеся функционирования Института безопасности, определяются 

Указом Президента. 

 

 

Глава 3. Разработка технологий и развитие индустрии искусственного интеллекта 

Раздел 1. Создание базы для индустрии искусственного интеллекта 

 

Статья 13 (Поддержка разработки технологий искусственного интеллекта и их безопасного 

использования) 

① В целях стимулирования разработки технологий искусственного интеллекта правительство 

может оказывать поддержку следующим проектам: 

1. Исследование тенденций и уровня развития технологий искусственного интеллекта, а также 

соответствующих институтов внутри страны и за рубежом; 

2. Научно-исследовательские работы, тестирование и оценка технологий искусственного 

интеллекта или применение разработанных технологий; 

3. Поддержка практического внедрения и коммерциализации технологий искусственного 

интеллекта, включая их распространение, трансфер и вопросы взаимодействия; 

4. Обеспечение беспрепятственного оборота информации и содействие взаимодействию между 

научным сообществом и производителями для реализации технологий искусственного 

интеллекта; 

5. Иные проекты, связанные с разработкой, исследованием и анализом технологий 

искусственного интеллекта, определяемые Указом Президента. 

② В целях безопасного и удобного использования технологий искусственного интеллекта 

правительство может оказывать поддержку следующим проектам: 

1. Проекты НИОКР по реализации положений пункта 1 статьи 60 «Рамочного закона об 

интеллектуальной информатизации» посредством технологий искусственного интеллекта; 

2. Поддержка технологических исследований для реализации функции аварийной остановки (в 

соответствии с пунктом 3 статьи 60 «Рамочного закона об интеллектуальной информатизации») 

в Продукции с ИИ или Услугах с ИИ, а также проекты по распространению таких технологий; 

3. Проекты по разработке, внедрению и распространению стандартов проектирования и 

технологий, соответствующих принципам защиты частной жизни в соответствии с пунктом 2 

статьи 61 «Рамочного закона об интеллектуальной информатизации» при разработке технологий 

искусственного интеллекта; 

4. Проекты НИОКР по проведению и применению оценки социального воздействия технологий 

искусственного интеллекта в соответствии с пунктом 1 статьи 56 «Рамочного закона об 

интеллектуальной информатизации»; 

5. Проекты НИОКР и распространения технологий или стандартов, обеспечивающих разработку 

и использование искусственного интеллекта в русле уважения достоинства и базовых прав 

человека; 

6. Образовательные и просветительские проекты по повышению осведомлённости, обучению 

правильным методам использования и созданию безопасной среды для надёжной разработки и 

применения искусственного интеллекта; 

7. Иные проекты, необходимые для защиты основных прав, физической безопасности и 

имущества граждан при разработке и использовании искусственного интеллекта. 

③ Правительство обязано публиковать и распространять результаты проектов, указанных в 

пункте 2, таким образом, чтобы ими мог легко воспользоваться любой желающий. В случаях, когда 

это необходимо для защиты лица, разработавшего технологию, правительство может установить 

период защиты, позволяющий взимать лицензионные платежи за использование технологии, или 

использовать иные методы защиты. 

 



Статья 14 (Стандартизация технологий искусственного интеллекта) 

① В целях стандартизации технологий искусственного интеллекта и данных для обучения, а также 

безопасности и надёжности искусственного интеллекта правительство может реализовывать 

следующие проекты: <В редакции от 20.01.2026> 

1. Установление, изменение, отмена и распространение стандартов, связанных с технологиями 

искусственного интеллекта; 

2. Исследование и разработка национальных и международных стандартов в сфере технологий 

искусственного интеллекта; 

3. Иные проекты по стандартизации технологий искусственного интеллекта. 

② Правительство может опубликовать стандарты, установленные в соответствии с подпунктом 1 

пункта 1, и рекомендовать соответствующим субъектам деятельности их соблюдение. 

③ Правительство может оказывать необходимую поддержку проектам по стандартизации 

технологий искусственного интеллекта, реализуемым в частном секторе. 

④ Правительство обязано поддерживать и укреплять систему сотрудничества с международными 

организациями или органами по стандартизации в вопросах, касающихся стандартов технологий 

искусственного интеллекта. 

⑤ Иные вопросы, касающиеся реализации и поддержки проектов стандартизации в соответствии с 

пунктами 1 и 3, определяются Указом Президента. 

 

Статья 15 (Разработка мер в отношении данных для обучения искусственного интеллекта и 

др.) 

① Министр науки, технологий и телекоммуникаций по согласованию с руководителями 

соответствующих центральных административных органов обязан принимать меры, необходимые 

для содействия производству, сбору, управлению, обороту и использованию данных для обучения, 

а также для обеспечения их качества. <В редакции от 20.01.2026> 

② В целях эффективной реализации мер по производству, сбору, управлению, обороту и 

использованию данных для обучения правительство может выбирать проекты, которые нуждаются 

в поддержке, и выделять на них средства из государственного бюджета. 

③ В целях активизации производства, сбора, управления, оборота и использования данных для 

обучения правительство может реализовывать проекты по созданию и предоставлению различных 

массивов данных для обучения (далее — «Проект по созданию данных для обучения»). 

④ В целях эффективного осуществления Проектов по созданию данных для обучения министр 

науки, технологий и телекоммуникаций обязан создать и поддерживать систему интегрированного 

предоставления и управления данными для обучения (далее — «Интегрированная система 

предоставления»), а также обеспечить к ней свободный доступ для частного сектора. 

⑤ Министр науки, технологий и телекоммуникаций может принять решение о взимании платы с 

лиц, использующих Интегрированную систему предоставления. 

⑥ Иные вопросы, касающиеся отбора и поддержки проектов, указанных в пункте 2, реализации 

Проектов по созданию данных для обучения, эксплуатации Интегрированной системы 

предоставления и взимания платы (согласно пункту 5), определяются Указом Президента. 

 

 

Раздел 2. Разработка технологий искусственного интеллекта и активизация индустрии 

искусственного интеллекта 

 

Статья 16 (Меры по внедрению и использованию технологий искусственного интеллекта и 

др.) 

① Органы государственной власти и местного самоуправления обязаны разрабатывать и 

реализовывать меры для стимулирования внедрения и расширения использования технологий 

искусственного интеллекта на предприятиях и в общественных учреждениях. <Пункт введён в 

действие 20.01.2026> 

② В целях содействия внедрению и расширению использования технологий искусственного 

интеллекта органы государственной власти и местного самоуправления могут при необходимости 

оказывать следующие виды поддержки: <В редакции от 20.01.2026> 

1. Поддержка разработки технологий, Продукции или Услуг с ИИ, а также распространение 

результатов НИОКР; 



2. Консультационная поддержка предприятий и общественных учреждений, желающих внедрить 

и использовать технологии искусственного интеллекта; 

2-2. Поддержка, необходимая для создания и предоставления данных для обучения на основе 

данных, которые находятся в распоряжении и управлении общественных учреждений, а также 

для обеспечения их надлежащего качества; 

3. Поддержка обучения сотрудников субъектов малого и среднего предпринимательства 

(согласно пункту 1 статьи 2 «Закона о МСП»), венчурных компаний (согласно пункту 1 статьи 2 

«Специального закона о развитии венчурных предприятий») и микропредприятий (согласно 

пункту 1 статьи 2 «Закона о микропредприятиях») (далее — «Субъекты МСП и др.») методам 

внедрения и использования технологий искусственного интеллекта; 

4. Финансовая поддержка внедрения и использования технологий искусственного интеллекта 

субъектами МСП и др.; 

5. Иные меры, определяемые Указом Президента для содействия внедрению и использованию 

технологий искусственного интеллекта предприятиями и общественными учреждениями. 

③ Государственные органы и др. при закупке продукции или услуг, необходимых для выполнения 

их задач, либо при размещении заказов на выполнение работ, обязаны в приоритетном порядке 

рассматривать Продукцию с ИИ или Услуги с ИИ, определяемые Указом Президента.  

Данное положение не применяется, если использование технологий искусственного интеллекта 

нецелесообразно в силу специфики решаемых задач. <Пункт введён в действие 20.01.2026> 

④ В случае возникновения ущерба у государственного органа и др. в результате закупки или 

использования Продукции с ИИ или Услуг с ИИ (в соответствии с пунктом 3), должностное лицо, 

ответственное за указанную закупку или использование, освобождается от ответственности по 

возмещению ущерба данному органу. Данное положение не применяется, если ущерб возник 

вследствие умысла или грубой неосторожности указанного должностного лица. <Пункт введён в 

действие 20.01.2026> 

⑤ Иные положения, необходимые для оказания поддержки в соответствии с пунктом 2, 

определяются Указом Президента. <В редакции от 20.01.2026> 

[Наименование статьи изменено 20.01.2026] 

[Дата вступления в силу: 21 июля 2026 года] Пункты 3–5 статьи 16 (в части, касающейся поправок 

к подпункту 2-2 пункта 2) 

 

Статья 17 (Специальная поддержка субъектов МСП и др.) 

① При реализации различных мер поддержки технологий и индустрии ИИ в соответствии с 

настоящим Законом интересы Субъектов МСП и др. должны учитываться в приоритетном порядке. 

② Правительство обязано прилагать усилия для активизации вовлеченности Субъектов МСП и др. 

в индустрию искусственного интеллекта и отражать соответствующие положения в Базовом плане. 

③ Министр науки, технологий и телекоммуникаций может оказывать Субъектам МСП и др. 

поддержку в реализации мер по обеспечению безопасности и надёжности (согласно статье 34) и 

проведении оценки воздействия (согласно статье 35). 

 

 

Статья 18 (Стимулирование стартапов) 

① В целях стимулирования создания новых предприятий в индустрии искусственного интеллекта 

правительство может реализовывать следующие проекты: 

1. Поиск, подготовка и поддержка основателей стартапов в индустрии искусственного 

интеллекта; 

2. Обучение и подготовка кадров для стимулирования стартапов в индустрии искусственного 

интеллекта; 

3. Поддержка коммерциализации передовых технологий искусственного интеллекта 

профессиональными кадрами (согласно статье 21); 

4. Оценка стоимости технологий искусственного интеллекта и финансовая поддержка стартапов; 

5. Предоставление результатов исследований и технологических разработок в сфере 

искусственного интеллекта; 

6. Содействие развитию организаций и учреждений, оказывающих поддержку стартапам в 

индустрии искусственного интеллекта; 

7. Иные проекты, необходимые для стимулирования стартапов в индустрии искусственного 

интеллекта. 



② Органы местного самоуправления могут ассигновать или инвестировать средства в 

общественные учреждения и организации, поддерживающие создание стартапов в индустрии 

искусственного интеллекта. 

 

Статья 19 (Содействие конвергенции искусственного интеллекта) 

① Правительство обязано разрабатывать и реализовывать меры по содействию интеграции 

индустрии искусственного интеллекта с другими отраслями и активизации использования 

искусственного интеллекта во всех сферах. 

② В целях поддержки разработки продуктов и услуг на основе конвергенции ИИ правительство 

может в приоритетном порядке включать соответствующие исследовательские задачи в 

государственные проекты НИОКР в соответствии с «Законом об инновациях в государственных 

НИОКР». 

③ Правительство обязано оказывать активную поддержку продуктам и услугам на основе 

конвергенции искусственного интеллекта (разработанным согласно пункту 2) для 

беспрепятственного применения механизмов временных разрешений (согласно статье 37 

«Специального закона о продвижении информационно-коммуникационных технологий и 

стимулировании их интеграции») и регуляторных льгот для пилотных испытаний (согласно 

статье 38-2 того же закона).  

 

Статья 20 (Совершенствование институтов и др.) 

① Правительство обязано прилагать усилия для совершенствования законодательства и 

соответствующих институтов в целях развития индустрии искусственного интеллекта и создания 

основ доверия к нему. 

② Правительство может оказывать административную и финансовую поддержку для проведения 

исследований правовой и институциональной базы и сбора мнений различных слоёв общества в 

целях содействия совершенствованию институтов согласно пункту 1. 

 

Статья 21 (Подготовка профессиональных кадров) 

① В целях содействия разработке технологий искусственного интеллекта и развития индустрии 

искусственного интеллекта в соответствии с мерами, предусмотренными пунктом 1 статьи 23 

«Рамочного закона об интеллектуальной информатизации», министр науки, технологий и 

телекоммуникаций может реализовывать следующие проекты для подготовки и поддержки 

профессиональных кадров в сфере искусственного интеллекта: <В редакции от 20.01.2026>  

1. Разработка и реализация программ обучения для повышения квалификации и 

профессионального развития специалистов; 

2. Содействие трудоустройству специалистов и активному привлечению в отрасль новых кадров; 

3. Расширение возможностей для перехода специалистов на государственную службу и 

диверсификация их карьерных возможностей; 

4. Поддержка стажировок внутри страны и за рубежом, а также активизация международного 

обмена; 

5. Улучшение условий труда, статуса и социального обеспечения специалистов; 

6. Иные проекты по подготовке и поддержке кадров в областях искусственного интеллекта и 

технологий искусственного интеллекта. 

② В целях привлечения иностранных специалистов в сфере искусственного интеллекта 

правительство может реализовывать следующие меры: 

1. Исследования и анализ данных о специалистах в областях искусственного интеллекта и 

технологий искусственного интеллекта в зарубежных вузах, научно-исследовательских 

институтах, компаниях и пр.; 

2. Создание международных сетей для привлечения зарубежных специалистов; 

3. Поддержка трудоустройства иностранных специалистов в Республике Корея; 

4. Поддержка выхода корейских исследовательских институтов, специализирующихся на 

искусственном интеллекте, на зарубежные рынки и привлечение профильных зарубежных 

институтов в Корею; 

5. Содействие проведению в Республике Корея международных мероприятий в областях 

искусственного интеллекта и технологий искусственного интеллекта и размещению в 

Республике Корея профильных международных организаций. 

6. Иные меры, необходимые для привлечения иностранных специалистов. 



 

Статья 22 (Международное сотрудничество и поддержка выхода на зарубежные рынки) 

① Правительство обязано отслеживать международные тенденции и продвигать международное 

сотрудничество в сфере искусственного интеллекта. 

② Правительство может оказывать физическим лицам, предприятиям или организациям, занятым 

в индустрии искусственного интеллекта, следующие виды поддержки для укрепления 

конкурентоспособности страны и выхода на зарубежные рынки: 

1. Международный обмен информацией, технологиями и кадрами; 

2. Сбор, анализ и предоставление информации о возможностях выхода на зарубежные рынки 

индустрии искусственного интеллекта; 

3. Совместные НИОКР и международная стандартизация технологий, Продукции или Услуг с 

ИИ; 

4. Привлечение иностранных инвестиций в индустрию искусственного интеллекта; 

5. Продвижение и зарубежный маркетинг, включая участие в международных конференциях и 

выставках по теме искусственного интеллекта; 

6. Создание систем продаж, дистрибуции и партнёрства для экспорта Продукции или Услуг с 

ИИ; 

7. Мониторинг международных тенденций и сотрудничество в области этики искусственного 

интеллекта. 

8. Иные мероприятия, направленные на укрепление конкурентоспособности в индустрии 

искусственного интеллекта и стимулирование выхода на зарубежные рынки. 

③ В целях эффективной реализации мер поддержки, указанных в пункте 2, правительство может в 

соответствии с Указом Президента передать или делегировать выполнение указанных задач 

общественным учреждениям или иным организациям, субсидировав соответствующие расходы. 

 

Статья 22-2 (Создание и поддержка исследовательских институтов ИИ) 

① Субъекты, определяемые Указом Президента (включая университеты и предприятия), могут 

самостоятельно или совместно создавать и управлять работой научно-исследовательских 

институтов по разработке и использованию искусственного интеллекта (далее — «Институт ИИ»). 

② Для создания института ИИ субъекту, определяемому Указом Президента, (включая 

университеты и предприятия) необходимо получить разрешение министра науки, технологий и 

телекоммуникаций, а также соответствовать следующим критериям: 

1. Иметь не менее трёх учредителей; 

2. Обладать кадровыми, материально‑техническими и иными возможностями, необходимыми 

для осуществления видов деятельности, указанных в пункте 5. 

3. Соответствовать иным требованиям, установленным Указом Президента, необходимым для 

создания и функционирования Института ИИ. 

③ Институт ИИ возглавляет директор. Директор представляет Институт ИИ и осуществляет общее 

руководство его деятельностью. 

④ Устав Института ИИ должен содержать следующие положения: 

1. Цель 

2. Наименование 

3. Местонахождение офиса 

4. Положения об активах 

5. Квалификационные требования к директору и правила его назначения и освобождения от 

должности 

6. Положения о ответственности и полномочиях директора 

⑤ Институт ИИ в соответствии со специализацией по отраслям и функциям осуществляет 

следующие виды деятельности: 

1. Научно‑исследовательская и опытно‑конструкторская деятельность в области технологий. 

искусственного интеллекта. 

2. Исследования и разработки по интеграции технологий искусственного интеллекта с иными 

технологиями и междисциплинарным областями. 

3. Управление, передача, использование и коммерциализация результатов НИОКР в области 

технологий искусственного интеллекта. 

4. Подготовка специалистов для исследований и разработок в области технологий 

искусственного интеллекта. 



5. Международный обмен и международное сотрудничество, связанные с НИОКР в области 

технологий искусственного интеллекта. 

6. Иные вопросы, необходимые для проведения НИОКР в области технологий искусственного 

интеллекта. 

⑥ Органы государственной власти и местного самоуправления могут оказывать финансовую 

поддержку работе и реализации проектов Институтов ИИ в пределах установленных лимитов. 

⑦ В качестве источников финансирования своей деятельности Институт ИИ может получать 

субсидии, пожертвования и иные взносы от субъектов, не относящихся к государственным органам 

и органам местного самоуправления, а также осуществлять деятельность, направленную на 

получение доходов, в порядке, установленном его уставом. 

⑧ Для проведения НИОКР в области искусственного интеллекта директор Института ИИ может 

при необходимости по согласованию с университетами, предприятиями и иными лицами, 

поименованными в пункте 1, привлекать сотрудников и должностных лиц в порядке 

командирования или по совместительству для осуществления исследовательских работ Института 

ИИ, а также оказывать необходимую поддержку учреждениям, от которых были направлены такие 

сотрудники. При необходимости директор может обратиться к министру науки, технологий и 

телекоммуникаций за содействием в проведении согласований.  

⑨ В отношении Институтов ИИ применяются положения Гражданского кодекса, касающиеся 

фондовых юридических лиц, если иное не установлено настоящим Законом. 

⑩ Министр науки, технологий и телекоммуникаций может предписать устранить нарушения или 

аннулировать разрешение на создание Института ИИ, если Институт подпадает под любую из 

следующих категорий. При этом в случаях, перечисленных в пунктах 1 и 2, аннулирование 

разрешения является обязательным и не подлежит оспариванию. 

1. Разрешение на создание было получено обманным путём или иным неправомерным способом; 

2. Достижение целей деятельности стало невозможным; 

3. Институт перестал соответствовать разрешительным требованиям, установленным пунктом 2; 

4. Осуществление нецелевой деятельности; 

5. Нарушение законов, устава или предписаний, вытекающих из настоящего Закона; 

6. Совершение действий, наносящих ущерб общественным интересам. 

7. Если институт без уважительных причин не начал целевую деятельность в течение 6 месяцев 

со дня получения разрешения или не имеет практических результатов деятельности в течение 

года. 

⑪ В случае намерения аннулировать разрешение о создании Института ИИ в соответствии с 

пунктом 10 министр обязан провести слушание. 

⑫ Иные вопросы, касающиеся процедуры создания, функционирования и поддержки Института 

ИИ, определяются Указом Президента. 

[Настоящая статья введена 20.01.2026] 

 

Статья 23 (Присвоение статуса интегрированного кластера искусственного интеллекта) 

① Исходя из задачи содействия развитию индустрии искусственного интеллекта и укрепления 

конкурентоспособности разработки и использования искусственного интеллекта органы 

государственной власти и местного самоуправления могут способствовать функциональной, 

физической и территориальной концентрации предприятий, учреждений или организаций, 

осуществляющих исследования и разработки в области искусственного интеллекта и технологий 

искусственного интеллекта. 

② При необходимости в целях реализации интеграции, указанной в пункте 1, в порядке, 

установленном Указом Президента, органы государственной власти и местного самоуправления 

могут организовывать интегрированные кластеры искусственного интеллекта (далее — 

«интегрированные кластеры ИИ») и оказывать им административную, финансовую и техническую 

поддержку. 

③ Органы государственной власти и местного самоуправления вправе отменить присвоение 

статуса кластера ИИ, если наступает любое из перечисленных далее обстоятельств. При этом в 

случае, предусмотренном пунктом 1, указанное присвоение статуса должно быть отменено в 

безусловном порядке. 

1. Разрешение на создание было получено обманным путём или иным неправомерным способом. 



2. Руководитель органа государственной власти или органа местного самоуправления, 

принявшего решение о формировании интегрированного кластера ИИ, признал, что достижение 

цели формирования кластера не представляется выполнимым. 

④ Правительство может создать или назначить специализированный орган, который будет 

комплексно осуществлять поддержку по сопутствующим задачам с целью эффективного 

закрепления предусмотренной пунктом 1 кластеризации в регионе. 

⑤ Правительство может полностью или частично выделять средства либо предоставлять субсидии 

на функционирование и осуществление проектов специализированного органа, предусмотренного 

пунктом 4. 

⑥ Иные вопросы, касающиеся принятия решений о присвоении статуса интегрированных 

кластеров ИИ или отмены таких решений, а также для создания или назначения 

специализированного органа в соответствии с пунктом 4 определяются Указом Президента. 

 

Статья 24 (Создание инфраструктуры для пилотных испытаний искусственного интеллекта 

и пр.) 

① Органы государственной власти и местного самоуправления могут создавать и управлять 

работой средств, оборудования и установок, необходимых для испытаний, оценки и пр. (далее — 

«инфраструктура для демонстрационных испытаний и т. п.») с целью поддержки демонстрации, 

испытаний производительности, проверок и сертификаций (в соответствии со статьёй 30) (далее — 

«Демонстрационные испытания и т. п.») технологий, разработанных Субъектами деятельности в 

сфере ИИ или полученных от других лиц. 

② Для стимулирования проведения Демонстрационных испытаний и т. п. органы государственной 

власти и местного самоуправления могут предоставлять Субъектам деятельности в сфере ИИ 

доступ к инфраструктуре для Демонстрационных испытаний и т. п., которой располагают 

учреждения, определённые Указом Президента. 

③ Иные вопросы, касающиеся создания, использования и открытия доступа к инфраструктуре для 

Демонстрационных испытаний и т. п., определяются Указом Президента. 

 

Статья 25 (Реализация проектов, касающихся центров обработки данных для ИИ и пр.) 

① Правительство обязано продвигать инициативы для стимулирования создания и эксплуатации 

центров обработки данных, используемых при разработке и применении искусственного 

интеллекта (далее — «Центры обработки данных ИИ»). 

② В целях выполнения задач, предусмотренных пунктом 1, правительство может выполнять 

следующие задачи: 

1. Административная и финансовая поддержка, необходимая для создания и эксплуатации 

Центров обработки данных ИИ. 

2. Содействие в использовании Центров обработки данных ИИ малыми и средними 

предприятиями, исследовательскими институтами и т. п. 

3. Поддержка, направленная на сбалансированное региональное развитие инфраструктурных 

объектов, связанных с искусственным интеллектом, включая Центры обработки данных ИИ. 

 

Статья 26 (Создание Корейской ассоциации содействия развитию искусственного 

интеллекта) 

① Субъекты, занятые исследованиями и деятельностью, связанной с искусственным интеллектом 

и т. п., могут, в порядке, установленном Указом Президента, после получения согласования от 

министра науки, технологий и телекоммуникаций создать Корейскую ассоциацию содействия 

развитию искусственного интеллекта (далее — «Ассоциация») либо получить статус Ассоциации. 

② Ассоциация является юридическим лицом. 

③ Ассоциация выполняет следующие функции: 

1. Содействие использованию и распространению технологий искусственного интеллекта, 

Продукции с ИИ и Услуг с ИИ. 

2. Изучение ситуации и сбор статистических данных по вопросам Искусственного интеллекта и 

др. 

3. Создание и эксплуатация общих объектов пользования для субъектов деятельности в сфере 

ИИ, проведение образовательных мероприятий по подготовке профессиональных кадров и т.д. 

4. Поддержка выхода субъектов деятельности в сфере ИИ и профильных специалистов на 

зарубежные рынки. 



5. Образовательная и информационно‑пропагандистская деятельность, направленная на 

разработку и использование безопасных и надёжных систем искусственного интеллекта. 

6. Выполнение порученных Ассоциации проектов в соответствии с настоящим Законом или 

иными законами. 

7. Иные виды деятельности, предусмотренные уставом, которые необходимы для достижения 

целей создания Ассоциации. 

④ В целях развития индустрии искусственного интеллекта и формирования основы доверия 

органы государственной власти и местного самоуправления при необходимости могут в пределах 

средств, предусмотренных в бюджете, выделять средства на реализацию проектов Ассоциации или 

субсидировать её оперативные расходы.  

⑤ Квалификация членов Ассоциации и вопросы, связанные с её руководящими органами, а также 

сфера деятельности Ассоциации определяются её уставом, а иные вопросы, подлежащие 

включению в устав, определяются Указом Президента. 

⑥ Министр науки, технологий и телекоммуникаций обязан опубликовать решение о факте 

утверждения Ассоциации в случае вынесения такого решения в соответствии с пунктом 1. 

⑦ По вопросам, касающимся Ассоциации, не урегулированным настоящим Законом, применяются 

положения Гражданского кодекса, регулирующие деятельность корпораций. 

 

 

Глава 4. Обеспечение этичности и надёжности искусственного интеллекта 

 

Статья 27 (Этические принципы искусственного интеллекта и пр.) 

① В целях популяризации этики искусственного интеллекта правительство может в соответствии 

с Указом Президента разрабатывать и публиковать этические принципы искусственного интеллекта 

(далее — «Этические принципы»), включающие следующие положения: 

1. Вопросы безопасности и надёжности, обеспечивающие отсутствие вреда для жизни, 

физического и психического здоровью человека в процессе разработки и использования 

искусственного интеллекта; 

2. Вопросы доступности, обеспечивающие свободное и удобное использование Продукции и 

Услуг с ИИ всеми категориями граждан; 

3. Вопросы разработки и использования искусственного интеллекта в целях содействия 

благополучию и процветанию людей. 

② Основываясь на мнениях различных слоёв общества, министр науки, технологий и 

телекоммуникаций обязан разработать конкретные проекты, направленные на то, чтобы Этические 

принципы соблюдались всеми лицами, причастными к разработке и использованию искусственного 

интеллекта, а также публиковать их, заниматься популяризацией и обучением по данной теме. 

③ В случае если руководитель центрального административного органа или глава органа местного 

самоуправления принимает или изменяет отраслевые этические стандарты ИИ (под которыми 

понимаются законы, стандарты, инструкции, руководства и т.д. в сфере Этики ИИ, независимо от 

их конкретных названий и форм), министр науки, технологий и телекоммуникаций может давать 

рекомендации или выражать мнение относительно их взаимосвязи и соответствия Этическим 

принципам и проектам, указанным в пункте 2. 

 

Статья 28 (Создание частных добровольных комитетов по этике ИИ и др.) 

① Следующие организации или объединения могут создавать частные добровольные комитеты 

по этике искусственного интеллекта (далее — «Частные комитеты») в целях соблюдения 

Этических принципов: 

1. Образовательные и научно-исследовательские институты, в которых работают лица, 

осуществляющие исследования и разработки в сфере искусственного интеллекта; 

2. Субъекты деятельности в сфере ИИ; 

3. Иные учреждения, связанные с технологиями искусственного интеллекта, определяемые 

Указом Президента. 

② Частный комитет самостоятельно выполняет следующие задачи: 

1. Проверка соблюдения Этических принципов при исследовании, разработке и использовании 

технологий искусственного интеллекта; 

2. Исследование и анализ вопросов безопасности, нарушений прав человека и т.д. при работе с 

технологиями искусственного интеллекта; 



3. Расследование и надзор за процедурами и результатами исследований, разработки и 

использования технологий искусственного интеллекта; 

4. Обучение исследователей и сотрудников соответствующих органов или организаций 

Этическим принципам; 

5. Разработка отраслевых этических руководств по искусственному интеллекту, 

соответствующих исследованиям, разработке и использованию технологий искусственного 

интеллекта; 

6. Иные задачи, необходимые для реализации Этических принципов. 

③ Состав и порядок функционирования Частного комитета определяются организацией 

самостоятельно. При этом Комитет не может состоять из представителей только одного пола и 

должен включать лиц, обладающих знаниями и опытом для оценки социальной и этической 

обоснованности, а также лиц, не являющихся сотрудниками данной организации. 

④ Министр науки, технологий и телекоммуникаций может разрабатывать и распространять 

типовые инструкции для обеспечения беспристрастного и нейтрального формирования и 

функционирования Частных комитетов. 

 

Статья 29 (Разработка мер по созданию основ доверия к искусственному интеллекту) 

Правительство обязано разрабатывать следующие меры для минимизации потенциальных рисков 

негативного воздействия искусственного интеллекта на жизнь граждан и для создания основ 

доверия в целях безопасного использования искусственного интеллекта: 

1. Создание среды для безопасного и надёжного использования искусственного интеллекта; 

2. Прогнозирование влияния использования искусственного интеллекта на повседневную жизнь 

граждан и пр., совершенствование соответствующего законодательства и институтов; 

3. Поддержка разработки и распространения технологий безопасности и технологий 

сертификации для обеспечения безопасности и надёжности искусственного интеллекта; 

4. Обучение и просвещение в целях построения безопасного и вызывающего доверие Общества 

искусственного интеллекта и соблюдения этики искусственного интеллекта; 

5. Поддержка разработки и внедрения добровольных кодексов поведения для субъектов 

деятельности в сфере ИИ в вопросах безопасности и надёжности; 

6. Поддержка и популяризация частной деятельности (включая добровольное сотрудничество и 

разработку этических руководств), осуществляемой объединениями, связанными с 

искусственным интеллектом (далее — «Организации и др.»), включающими субъектов 

деятельности в сфере ИИ, пользователей ИИ и др., в целях повышения безопасности и 

надёжности искусственного интеллекта. 

7. Иные меры по обеспечению безопасности и надёжности искусственного интеллекта, 

определяемые Указом Президента. 

 

Статья 30 (Поддержка проверки и сертификации безопасности и надёжности ИИ) 

① Министр науки, технологий и телекоммуникаций может реализовывать следующие проекты для 

поддержки добровольной деятельности по проверке и сертификации (далее — «Проверка и 

сертификация»), осуществляемой Организациями и др. в целях обеспечения безопасности и 

надёжности искусственного интеллекта: 

1. Распространение руководств по теме разработки искусственного интеллекта; 

2. Поддержка исследований в области Проверки и сертификации; 

3. Поддержка создания и эксплуатации оборудования и систем, используемых для Проверки и 

сертификации; 

4. Поддержка подготовки профессиональных кадров для целей Проверки и сертификации; 

5. Иные проекты поддержки Проверки и сертификации, определяемые Указом Президента. 

② Министр науки, технологий и телекоммуникаций может в соответствии с Указом Президента 

предоставлять соответствующую информацию, а также оказывать административную и 

финансовую поддержку Субъектам МСП и др., желающим пройти Проверку и сертификацию. 

③ Субъект деятельности в сфере ИИ, который предоставляет системы Искусственного интеллекта 

с высокой степенью влияния, должен стремиться к предварительному прохождению Проверки и 

сертификации. 



④ Государственные органы и др., имеющие намерение использовать Искусственный интеллект с 

высокой степенью влияния, обязаны в приоритетном порядке рассматривать продукцию или услуги 

на базе искусственного интеллекта, прошедшие Проверку и сертификацию. 

 

Статья 31 (Обязанности по обеспечению прозрачности использования искусственного 

интеллекта) 

① Субъект деятельности в сфере ИИ при предоставлении продукции или услуг с использованием 

Искусственного интеллекта с высокой степенью влияния или генеративного искусственного 

интеллекта обязан заранее уведомить Пользователя о том, что данная продукция или услуга 

функционирует на базе указанного ИИ. 

② Субъект деятельности в сфере ИИ при предоставлении генеративного искусственного 

интеллекта либо продуктов/услуг на его базе обязан маркировать контент таким образом, чтобы 

было очевидно, что он создан генеративным искусственным интеллектом. 

③ Субъект деятельности в сфере ИИ, предоставляющий контент в виде виртуального звука, 

изображений или видео, которые трудно отличить от реальных, обязан уведомлять или маркировать 

такие результаты деятельности способом, позволяющим пользователю чётко понять, что они 

созданы системой искусственного интеллекта. Если указанный результат деятельности является 

художественным или творческим произведением либо составляет его часть, то уведомление или 

маркировка могут быть осуществлены способом, не препятствующим экспонированию или 

восприятию произведения. 

④ Иные вопросы, касающиеся способов предварительного уведомления в соответствии с 

пунктом 1, маркировки в соответствии с пунктом 2, уведомления или маркировки в соответствии с 

пунктом 3, а также исключений из этих правил, определяются Указом Президента. 

 

Статья 32 (Обязанности по обеспечению безопасности искусственного интеллекта) 

① Субъект деятельности в сфере ИИ обязан принять следующие меры для обеспечения 

безопасности систем искусственного интеллекта, чей суммарный объем вычислений, 

использованный для обучения, превышает критерии, установленные Указом Президента: 

1. Идентификация, оценка и минимизация рисков на протяжении всего жизненного цикла 

системы искусственного интеллекта; 

2. Создание системы управления рисками для мониторинга и реагирования на инциденты 

безопасности, связанные с искусственным интеллектом. 

② Субъект деятельности в сфере ИИ обязан представлять результаты выполнения действий, 

указанных в каждом из подпунктов пункта 1, министру науки, технологий и телекоммуникаций. 

③ Министр науки, технологий и телекоммуникаций должен утвердить и опубликовать конкретные 

способы выполнения мер, предусмотренных подпунктами пункта 1, а также положения, 

необходимые для представления результатов в соответствии с пунктом 2. 

 

Статья 33 (Идентификация Искусственного интеллекта с высокой степенью влияния) 

① Субъект деятельности в сфере ИИ при предоставлении искусственного интеллекта или 

продуктов/услуг на его базе обязан предварительно проверить, относится ли данный ИИ к категории 

Искусственного интеллекта с высокой степенью влияния. В случае необходимости он может 

запросить у министра науки, технологий и телекоммуникаций подтверждение по вопросу 

соответствия данного ИИ Искусственному интеллекту с высокой степенью влияния. 

② Министр науки, технологий и телекоммуникаций при получении запроса, указанного в пункте 1, 

обязан проверить соответствие предмета обращения Искусственному интеллекту с высокой 

степенью влияния. В случае необходимости для консультаций по данному вопросу может быть 

привлечена экспертная комиссия. 

③ Министр науки, технологий и телекоммуникаций может разрабатывать и распространять 

руководства, содержащие критерии и примеры Искусственного интеллекта с высокой степенью 

влияния и т. п. 

④ Иные вопросы, касающиеся порядка подтверждения согласно пункту 1 и пр., определяются 

Указом Президента. 

 

Статья 34 (Обязанности субъектов деятельности в отношении Искусственного интеллекта с 

высокой степенью влияния) 



① Субъект деятельности в сфере ИИ при предоставлении Искусственного интеллекта с высокой 

степенью влияния или продуктов/услуг на его базе обязан в соответствии с Указом Президента 

выполнять следующие меры по обеспечению безопасности и надёжности: 

1. Формирование и контроль стратегий минимизации рисков; 

2. Разработка и реализация мер по разъяснению конечных результатов работы искусственного 

интеллекта, основных критериев, применённых для их получения, обзора данных, 

использованных для обучения при разработке и использовании искусственного интеллекта (в 

технически достижимых пределах) и т.д.; 

3. Формирование и контроль стратегий защиты пользователей; 

4. Разработка и внедрение механизмов управления и контроля над Искусственным интеллектом, 

где человеческий фактор играет ключевую роль; 

5. Составление и хранение документации, позволяющей проверить информацию о мерах, 

принятых для обеспечения безопасности и надёжности; 

6. Иные вопросы, которые рассматривались Комитетом в целях обеспечения безопасности и 

надёжности Искусственного интеллекта с высокой степенью влияния и по которым принимались 

решения. 

② Министр науки, технологий и телекоммуникаций определяет и официально публикует 

конкретные требования к мерам, указанным в пункте 1, и может рекомендовать субъектам 

деятельности в сфере ИИ соблюдать их. 

③ В случае, если субъект деятельности в сфере ИИ во исполнение иных нормативно-правовых 

актов уже принял меры, эквивалентные мерам, указанным в пункте 1 (в порядке, определяемом 

Указом Президента), считается, что он исполнил обязательства, предусмотренные пунктом 1 

настоящей статьи.  

 

Статья 35 (Оценка воздействия Искусственного интеллекта с высокой степенью влияния) 

① Субъект деятельности в сфере ИИ, предоставляющий продукцию или услуги с использованием 

Искусственного интеллекта с высокой степенью влияния, должен прилагать усилия для проведения 

предварительной оценки влияния такой системы на базовые права человека (далее — «Оценка 

воздействия»). 

② Государственные органы и др. при намерении использовать продукцию или услуги на базе 

Искусственного интеллекта с высокой степенью влияния обязаны в приоритетном порядке 

рассматривать ту продукцию или те услуги, в отношении которых была проведена Оценка 

воздействия.  

③ Иные положения, касающиеся конкретного содержания и методов проведения Оценки 

воздействия, определяются Указом Президента. 

 

Статья 36 (Назначение местного представителя) 

① Субъект деятельности в сфере ИИ, не имеющий адреса или места нахождения исполнительного 

органа на территории Республики Корея, чей показатель количества пользователей, объем выручки 

и др. соответствуют критериям, установленным Указом Президента, обязан назначить с 

документальным подтверждением лицо, представляющее его интересы на территории страны 

(далее — «Местный представитель»), и уведомить об этом Министра науки, технологий и 

телекоммуникаций. Местный представитель наделяется полномочиями по представлению 

интересов в следующих вопросах: 

1. Предоставление результатов исполнения обязательств в соответствии с пунктом 2 статьи 32; 

2. Подача запроса на подтверждение статуса ИИ как Искусственного интеллекта с высокой 

степенью влияния в соответствии с пунктом 1 статьи 33; 

3. Оказание поддержки, необходимой для выполнения мер по обеспечению безопасности и 

надёжности в соответствии с пунктом 1 статьи 34 (включая проверку актуальности и точности 

документации согласно подпункту 5 указанного пункта). 

② Местным представителем может быть назначено лицо, имеющее адрес или офис на территории 

Республики Корея. 

③ В случае нарушения настоящего Закона Местным представителем в рамках вопросов, указанных 

в пункте 1, считается, что указанное нарушение совершено самим субъектом деятельности в сфере 

ИИ, назначившим данного Местного представителя. 

 

 



Глава 5. Дополнительные положения 

 

Статья 37 (Обеспечение финансовых ресурсов для развития индустрии ИИ и др.) 

① Государство должно разработать меры по стабильному и долгосрочному обеспечению 

финансовых ресурсов, необходимых для эффективной реализации Базового плана и 

государственных мер в соответствии с настоящим Законом. 

② В случае необходимости министр науки, технологий и телекоммуникаций может в целях 

развития индустрии искусственного интеллекта рекомендовать общественным учреждениям 

оказывать поддержку проектам, направленным на развитие индустрии искусственного интеллекта. 

③ Органы государственной власти и местного самоуправления должны принимать меры для 

стимулирования активного инвестирования частного сектора (включая предприятия) в проекты, 

связанные с развитием индустрии искусственного интеллекта. 

④ Органы государственной власти и местного самоуправления должны стремиться к 

эффективному использованию инвестиционных ресурсов, всесторонне учитывая стадии развития 

индустрии искусственного интеллекта и прочие факторы. 

 

Статья 38 (Исследование ситуации в сфере искусственного интеллекта, ведение статистики и 

учёт показателей) 

① Министр науки, технологий и телекоммуникаций по согласованию с директором Национального 

управления данных обязан проводить исследования текущего положения дел в сфере 

искусственного интеллекта (как внутри страны, так и за рубежом), вести и публиковать 

статистические данные и показатели в данной области для планирования, разработки и реализации 

Базового плана и иных мер. Эти данные должны быть увязаны со статистическими данными, 

указанными в статье 26-2 «Рамочного закона о науке и технологиях». <В редакции от 01.10.2025> 

② Министр науки, технологий и телекоммуникаций в целях составления указанной статистики и 

учёта показателей может запрашивать содействие (включая предоставление материалов) у 

руководителей центральных административных органов, глав органов местного самоуправления и 

руководителей общественных учреждений. Руководители, получившие такой запрос, обязаны его 

выполнить, если этому не препятствуют особые обстоятельства. 

③ Иные вопросы, касающиеся проведения исследований, ведения статистики, управления 

показателями, их публикации и пр., определяются Указом Президента. 

 

Статья 39 (Делегирование и передача полномочий) 

① Министр науки, технологий и телекоммуникаций или руководители соответствующих 

центральных административных органов могут делегировать часть своих полномочий, 

предусмотренных настоящим Законом, руководителям подведомственных органов либо мэрам 

городов особого статуса, городов-метрополий, городов с особой автономией, губернаторам 

провинций и провинций с особой автономией (далее — «Губернаторы провинций и др.») в порядке, 

установленном Указом Президента. Губернаторы провинций и др. могут в свою очередь 

переделегировать часть полномочий мэрам городов (включая административного мэра в 

соответствии с пунктом 2 статьи 11 «Специального закона о создании особого самоуправляемого 

региона Чеджу и формировании международного свободного города»), главам уездов и районов 

(имеются в виду главы районов с местным самоуправлением). 

② Правительство может поручить профильным учреждениям или организациям в порядке, 

установленном Указом Президента, выполнение следующих задач: 

1. Поддержка проектов по разработке и использованию технологий искусственного интеллекта 

(согласно статье 13); 

2. Отбор и поддержка проектов, подлежащих субсидированию, связанных с производством, 

сбором, управлением, распространением и использованием Данных для обучения в соответствии 

с пунктами 2 и 3 статьи 15, а также реализация проектов по созданию Данных для обучения; 

3. Создание, эксплуатация и управление Интегрированной системой предоставления данных; 

4. Меры, признанные министром науки, технологий и телекоммуникаций необходимыми для 

целей стимулирования стартапов (согласно статье 18); 

5. Поддержка мер по Проверке и сертификации (согласно пункту 2 статьи 30); 

6. Проведение исследований текущего положения дел в сфере искусственного интеллекта и 

составление статистики (согласно статье 38); 



7. Иные задачи по развитию Индустрии искусственного интеллекта и популяризации Этики 

искусственного интеллекта, определённые Указом Президента. 

 

Статья 40 (Проведение расследований и пр.) 

① В указанных ниже случаях министр науки, технологий и телекоммуникаций может потребовать 

от субъекта деятельности в сфере ИИ предоставить соответствующие материалы либо направить 

подчинённых должностных лиц для проведения должного расследования: 

1. При обнаружении фактов или наличии подозрений в нарушении положений пункта 2 и 

пункта 3 статьи 31, пункта 1 и пункта 2 статьи 32 или пункта 1 статьи 34; 

2. При получении жалоб от граждан или сообщений о нарушениях положений пункта 2 и 

пункта 3 статьи 31, пункта 1 и пункта 2 статьи 32 или пункта 1 статьи 34; 

② В случае необходимости для целей проведения расследования согласно пункту 1 министр науки, 

технологий и телекоммуникаций может направить должностных лиц в офисы или на рабочие 

объекты субъекта деятельности в сфере ИИ для проверки бухгалтерских книг, документов и иных 

материалов. В вопросах содержания, методов и процедур расследования применяются нормы 

«Рамочного закона об административных расследованиях», если иное не предусмотрено настоящим 

Законом. 

③ Если по результатам расследования в соответствии с пунктом 1 и пунктом 2 будет подтверждён 

факт нарушения закона субъектом деятельности в сфере ИИ, министр науки, технологий и 

телекоммуникаций может издать предписание о прекращении соответствующих нарушений или 

принятии необходимых мер по их устранению. 

 

Статья 41 (Приравнивание к государственным служащим при применении санкций) 

① Члены Комитета, не являющиеся государственными служащими, приравниваются к 

государственным служащим в части применения санкций, предусмотренных статьями 129–132 

Уголовного кодекса. 

② Руководители и сотрудники учреждений/организаций, выполняющие делегированные им в 

соответствии со статьёй 39 функции, приравниваются к государственным служащим в части 

применения санкций, предусмотренных статьями 127 и 129–132 Уголовного кодекса. 

 

Глава 6. Штрафные санкции 

Статья 42 (Уголовные наказания) 

Лицо, которое в нарушение положения пункта 9 статьи 7 разгласило конфиденциальную 

информацию, ставшую ему известной в ходе исполнения служебных обязанностей, либо 

использовавшее её в целях, отличных от служебных, наказывается лишением свободы на срок до 3 

лет или штрафом в размере до 30 миллионов вон. 

 

Статья 43 (Административные штрафы) 

① Наложение административного штрафа в размере до 30 миллионов вон применяется в 

отношении лиц, совершивших любое из следующих нарушений: 

1. Невыполнение обязанности по уведомлению в нарушение пункта 1 статьи 31; 

2. Неназначение местного представителя в нарушение пункта 1 статьи 36; 

3. Неисполнение предписания о прекращении нарушений или предписания об устранении их 

последствий, изданных в соответствии с пунктом 3 статьи 40. 

② Административные штрафы, предусмотренные пунктом 1, налагаются и взыскиваются 

министром науки, технологий и телекоммуникаций в порядке, установленном Указом Президента. 

 

 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ  

[Закон № 20676 от 21.01.2025] 

Статья 1 (Дата вступления в силу) 

Настоящий Закон вступает в силу по истечении одного года со дня его официального 

опубликования. При этом положения подпункта «г» пункта 4 статьи 2, касающиеся цифровых 

медицинских изделий, вступают в силу с 24 января 2026 года. 

 

Статья 2 (Меры по подготовке к введению в действие настоящего Закона) 



Такие меры, как назначение членов Комитета, формирование подкомитетов, специальных 

комитетов, консультативных групп, групп поддержки и т.д., необходимые для введения в действие 

настоящего Закона, могут быть осуществлены до даты вступления Закона в силу. 

 

Статья 3 (Специальное положение об уполномоченных организациях) 

Учреждения, которые на момент вступления в силу настоящего Закона уже получают бюджетную 

поддержку от правительства для реализации проектов по интеграции искусственного интеллекта в 

регионах (согласно пункту 1 статьи 23) и соответствуют требованиям по структуре и кадрам, 

установленным Указом Президента, считаются назначенными в качестве уполномоченных 

организаций в соответствии с настоящим Законом, несмотря на положения пункта 4 статьи 23. 

 

 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ  

[Закон № 21065 от 01.10.2025] (Закон о реорганизации правительства) 

Статья 1 (Дата вступления в силу) 

Настоящий Закон вступает в силу со дня его официального опубликования. Однако те положения 

(в которые были внесены изменения согласно статье 7 Дополнительных положений), которые были 

опубликованы до вступления в силу настоящего Закона, но дата вступления в силу которых ещё не 

наступила, вступают в силу с даты вступления в силу соответствующего закона... [опущено]... 

1. и 2. опущено 

Опущены статьи 2 - 6 

 

Статья 7 (Внесение изменений в иные законы) С ① по <95> опущено 

<96> Внести частичные изменения в «Рамочный закон о развитии искусственного интеллекта и 

создании основ доверия» следующим образом: 

В пункте 1 статьи 38 заменить «Руководитель Статистического управления Кореи» на «Директор 

Национального управления данных». 

С <97> по <626> опущено 

Статья 8 опущена 

 

 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ  

[Закон № 21311 от 20.01.2026] 

Настоящий Закон вступает в силу с 22 января 2026 года. Однако положения, изменяющие пункт 5 

статьи 3, подпункты 7 и 8 пункта 2 статьи 6, пункты 3-5 статьи 16 (в части, касающейся поправок к 

подпункту 2-2 пункта 2), статьи 17-2, 18, 22-3 и вторую часть пункта 1 статьи 35, вступают в силу 

по истечении шести месяцев со дня официального опубликования. 


